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Tari h’ Kép-ak T¢rk-esindeki Mesl ek Ac
Leh-el erinevamard kkar al-¢cayk - esi n'deki GOr

R¢ me YPOI AN

¥zet

Ki pc¢cak Taélrdk ¢ eystazry&i 8ilnadra bir taraftan Karadeni z’in Kkuz
Kaf kasl arda diger taraftan da guneyde MiI sd4Malkarv e Sur i
TUur kgcesi ise Cagdas Tiurk || ehceleriniganKaptakokohdau
B u cal 1 smada Kipcak TlorkcHali hade Téspces
MlearKaTaclgesi Konu Coézuml emel S6z Varl
gadé arasnmiasi étdari pamukayese edilecektir.
mesl ek alanlarina go6ére yapilacaktir.
bMad &@der ITé&m dic mmmmen i kcdursa @ayhesx ndwa si1 nir
l endir mesi seklindedir. Bu c¢cali1 smada
I ar ile sitnirlandiri |l m s b kilcemsina ktea ¢
lykar Turkgcesindeki mesl ek adlarindan yola ¢1 kil
rel, askeri, i dari ve siyasi yasam tarzlarindaki
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Anahtar Kelimeler: K1 p¢cak TulragMalskar Khilmkcesi , mesl ek adlari .

Perspective of Historical Kipchak Professions at Karachayalkar Dialect
of Contemporary Kipchak Group

Abstract

Kipchak Turkish has beenused as a written language betweetiStBtbenturies in today's Russia, Ukraine and
Caucasus in thenorth of the Black Seaand in Egyptand Syria in thesouth. KeBadkery Turkish is at
lowerbranch of southernpart of Kipchak branch of modern Turkish dialect in Caucasus. Inthisstudy, professional
name sidentified in Kipchakurkish and professional name sidentified from master's degree the siscalled
KarachayBalkar Turkish Subject Analysi&/ocabulary and Karachagalkar Turkish Dictionary will be
classified and compared according their qualities. Comparisons will be carried out accordingto the meanings of
word sand theirin volved professional fields. Tavkul has earlier conducted an evaloatitwo dialects.
However, thise valuation was limited as a vocabulary assesment between KaatizayTurkish and Codex
Cumanicus. Inthisstudy, similar words between two dialects were limited with professional names as a
classification area. Socialultural, military, administrative and politicalnomen clatures of the societies speaking
both two dialect swill be revealed by considering the professional names in Historical Kipghaghand
KarachayBalkar Turkish.

Keywords: Kipchak Turkish, KarachayBalkar Turkish, professional names.

1. Girik

Orta Tur kepeantitn kkou zuhwp ¢ aku nbaony | ar 1 na mensup
Kipcak Tur kcesi ol usturmaktadir ( Ak ais. 2017,
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yuzyit Il larda Alni1 mnc¢céeOridai neev!| ed g inmk U Rusya,

yasayan Kipcaklaritn dild9 ol mus, burada ital
Cumanicus adli1 o6zel eseri olusturmus, didger

harfl eriylyazgieldislmi smébyidana getir mi s, bir di
Kipcaklarirnin edebi dilii olarak 13. yuzyi1ili1n
Suriye’'de konusma dili yaninda-Sp@dol ditlkised&lk @
2017, 271).°"

Kar aMalykar Tur kcgesi i se ¢ adRdas gTriwrbku nldeah cyeelre r.
grubuna gir meMatlekdairr .diKairnaicnayt am bir Kipc¢cak

Kipcaklarin yaklasi k i ki yuz wyillar kadare k Kahfa
ol mal ar -MalkadKlhalakayi n etni k yapi! sini ol ustur a
ol dugunu akla getirmektedir (Tavkul 2000, 1)

2 . Ama - ve Y°ntem

GCal 1 smani n anaMakloknaurs uT UKrakrcaegsaiy ve Kipcgcak Tur

varh g1 ni1 n parc¢casi| ol an mesl ek adlari1ni ve bir
ortakl i gr tespit etmektir.
Bu cal i smada GuUuner’in “Kipcak Turkcesindeki

Baki mindan Bir Sinifl andtiernmeal Daelniennaersa k” taedslpii
Kipcak Turkgcesindeki mesl ek adl-BMlahkgdrGuhéenrkcé
Szl udgu”"nden tespit edilen meslek adlarina a
Tavkul "un hazir | aminsd ao |[Edu quu Ysud zHR& Ul | ruynd o rklag e
Konu Co6ziuml emel S6z Varlirgr” adl: yuksek |
2011).

Tavkul daha o6nce i ki |l ehce UGzerine bir degert

Kar aMalyk ar TlrekcCosdiex Cumanicus arasinda si1n

degdgerl endir mesi seklindedir (Tavkul , 2003) .
kelimel eri bel irli bir tasnif alani ol arak m
Mesl ek sadl &t andi ri Il 1 p karsilastirili1rken 0&n
uygul amis ol dugu tasnife bagl. kal i1t nmi s ol

anl amlarina goére alfabetik ol arkk i1 diazsit Immil et i
K1 p ¢ ake sTiunrdkeck i kel i méMTek 1 sbanlctemag e r iiVallgr d e K :

Turkcesi ndeki kel i meler gdésterilmisgstir.



175
International Journal of Humanities arkebducaion

3. Tari h’ Kép-ak Te¢er k-esi ndMalik aMe sT ¢erkk - & i a
Gore¢negml eri

3.1. Askerlikle KIlgild@ Mesl|l ek AdIl ar é
Devletlerin kur mus ol dukl ar haki miyetl eri
kaynakl ari ndan biri de askeri gucleridir.
ugrar ken, kuvvetl i bir orduya sahip ol an (

basdmalsil erdir .

El-Cahi z Tagskeririastal i kl ar hakki nda soéyl e s
sag ve sola yatarak c¢cok kolay kullanitir. Bir
kursun si1 kar. TuO0r k’” Gn diokrit tgabnzel dvea rednisre s iinkdie
2011, 138)"” Bu cumleden de anlasilacagi uz
arasinda Uun salmistir. Onl ar , savas arac¢ g
basaritl 1 ol musl ardir.

Kipcak Turkomesi eskel gaden de hKirteckbetflie Riityx@:z
Hay, ok cul ukl aKiitt @b | fN;xkkB®mgydme binicilik ve a
M¢ ny eGuezadlit] 1 eserl er Torklerin askerlige ve
acl k bir ispatidir.

Kipcak Tur kceMalnlkearnw eT Krak @egsaiyne baki | di g1 nda
Oneml i sd6zlerin varli1 girna rastlamaktayi z. Al

keli meler esas al 1 nackaar s iilca snt i1drathlaa baizl nsiasytiidra

KT-eri [/ -erig:/ “asekxeir”/ (CE€i DM, k&T¢ I M, Ki,
48,49,252) KMT - eri §asker” (Tavkul 2000, 172).

3.2.Sosyal Hayatla Klgili Mesl ek AdI ar é
Kipgcak Tir kcg-Bal kare nKar ag@zyi varl 1 g i ncel endi
de kendi i ¢i nde, sosyal yasam hakkinda ol du
i ¢cinde, ev di sinda, toplumla iletisimin ol
kelimeler hersiilkaigstlierhiclemmaisni kiad e su sekil de i
3.2.1.G¢ndeli k Hayatta Ev K-inde Bel || Bir |
Adl ar é

3.2.1.a.G¢gndeli k Kklerin Yerine Getiril mesiy
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Beden glucine dayanan < eyadmdr,nduigru roevia mae mgdir
yerine getiren kimselerin yaptiklari1t isler b
KTyumuk-é& [ ¢Ybmarmetcgi, I ste kullani |l an usak”
KMT cumuk™“hi zmet ¢i , ay2080¢160). usak” (Tavkul
3.2.2.Esnaf ve ZanaatkOrl éeékla KIlIgil: Mes | ek
Tar kl er hayatl ari1 ni devam =ettirebil mek I G i
yerl esi Kk hayata gec¢cmel eri Il e taritm ve san
sanayinin gel i smesi nin nedenl er i arasinda TOr k|
gelistirmeleri, komsul arityla olan iliskiler
yuksek ol usu, konargocger ol mal ar ve go0¢ e
ugr akar | v e kendir, pamuk gi bi sanayi bit
saydri g1 mi z sebepl er, sanayinin gelismesine,
etmi stir. Sanayi alaninda o6neml. unBemir, | ar dar
bozkir ekonomi sinin en oOneml i araci dir. S
kull ani mina, ticaretten sanayi ye kadar gen|
Turklerin ekonomil eri gel i sme gostermistir (
Kar aMalykar |l ari1 n Nar't destanlaritna bakil dir grin
bul unmaktadir. Nar t D&dbekan(ybdladta odesteanl Krarr
kahraman ol arak tasvir edilir.rDebet tspkdkdg
verebilir. Kusl ar i1 n vV e bdat an hayvanl ar i n |
kahramanl ar | i¢cin demirden ki lirc¢clari, kal kar
Ik at nal 1 ni Debet i ccaltl agtimiasttliar,i bidlyd ece

gidebil mislerdir (Tavkul 2000, 28).

Esnaf ve zanaatkarl it kla il gild@ mesl ekl erin ¢
osta/usta(< Farus t @d t a, 6gretici?” (CcC, DM, GT, TZ,;
(st ©d (¢ Fargeisstcadt a” ( BV, GT, I M; I N, KFT, M G
kel i mel er.i k ul-Maalnk d ri r K é@ustiZcKeasrr eaxtdame n usta”(Ta

420) kelimesi mevcuttur.

Her ki |l ehgcede de Kkul |l angilraenn ensensalfe kv ea d4 aarr a

stniflandiri I mistir:

3.2.2.a.Géda ve Beslenme Kle KIlgil:.i Mesl ek A
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KTdegi rmen-i :/ “tdegirmenei’” ( CC, DM, KFT; To
KMTt i r men-diegi rmenci”(Tavkul 2000, 400).

3.2.2.Db. Ev IEEky ans & aweé nfel evte Onar éméyl a Kl gili

KT bakér-e: /" bakkierrkie” ( KFT, T AKMT bheep@ad& bak vdc 1 "2
(Yurdakul 2011, 176).

KT demg¢r - i / temifdemi ¥ cit'em{ €& | DM, KFT, KK,
269) ~KMT te mi:r -“idemi rci ” (Tavkul, 2000, 390).
3.2.2.c.Giyim Kukam ve Tekstille KIgild@ Me s |
KMdi ki -i [/ tik“itekztii"ki -TIRH/, tGokwdien 2000, 305
vd. 2003, 61, 275) KMT t i g:i v*=~¢i ki ci, ter®i” (Yurdakul 20
3.2.2.-.Knkaat Kkleriyle Klgilt:@ Mesl|l ek AdI ar
KTboy:a-“¢boyaci” (TA; TKMpaolyeVvVvd.yazxd03,( YuT)dak
177).

KT kazée-"kazic1, kazma i sini yapan KKMMs e ” (I
kazévkazmaci1” (188.rdakul 2011,

KTtax-®tasci1i” (DM; Te&MTatrdx®* #/ads. Wws0tOa3s,1 "2 6(4T)a v~k u
3.3.Sporl a Klgildi Mesl ek AdIl ar e

KTke¢re--i | keregu-rieslgci k ¢ pe-hil i van”™ (TRH, Gol d

vd. 2003,169) KMT k ¢ r ek *peht i ( Yur dakul 2011, 195) .
3.4. M¢gzik ve Ejlence Hayateéeyla KIlgild@ Mes | ek

Es ki Turkler séyledsklleri mbeskebbkete!l &kriigyl e s
di yorlardir (Kafesoglu 1996, 328).ePilhlyianmazhi
al etl eri i | etoyiag@dhint divelridi bl mmus, bir nevi e gl
yapmi sl ardi rTiarrineerdinn kRedslkpaidjiec aviegriislien davul

Davul , di ger Turk devl et erniiknudngl aoll d kg s egnibloil
buydk bir Oneme sahipti. Cinlilerin Tarkl er
hakan taninirken ona davul ve bayrak wverilir
Tar kl er i ¢cin c¢cok Onedaml iyabidra yketrwer Usga hdieptd eni

kitabelerinde de gec¢mdlatvardi,r TOUOkK enm, 1£9&7,d
niteligindedir ve asker:i muzi gin de



178
Doj .,Rn

t emel tasi dir. K6k Tuarkler déneminde davul ur
kull anit I mstir RQIMrdéher Vur al 2011, 15

Kar aMakarlarda dat oy - u( Thaavkkéu | 2000, 113) denil en b

bul unmaktadir. Bu kapsamda ise her i Kki | ehcge

KT ér.-é& tar kidca, sarkici” KMICGérTgmakhiciyvdde?20
(Tavkul 2000, 152).

KT érl agu-¢é& [fsarkageé; ésar ki sO0yl eyenKMT( KF T,
cérl:dw-ar ki1 c1” (Tavkul 2000, 152) .

3.5. Takéemameétlleek KlegiHiiz Mesl| ek AdI ar &

Bu alanda degerlendirilen meslek isimleri he
duyul an islerdir.
KThamal /[/: hamMm©l “hamal, yuk tasiyan insan’

~KMT ambat “ hamal ” 000, 83.v k u | 2

KTi k-i“i sc¢i, amele” (CC, DMKMKIFKE:“ii Bgpdr I(1Yuv d
2011, 186).

KTyatgendel i k¢ci” KMIC,al*@4ndegV) kei , i sci, I r
135).

3.6. Ziraatla KIlgil:i Mesl| ek AdIl ar é

Es ki Tdrklerde ziraat alaninda daha c¢ok eki
nedenlet ar @egekircias!| 1 nda “c¢ci ftci?” demektir. Bur ada
saba&re-ld mesi tespit edilebilmistir.

KT saban-"&i ftci” dIOF 221)TEKMlas dabawce ftci?’ (Tavk:
323).

3. 7. Ticaretle KIlgil:@ Mesl ek AdIl ar é

Es ki Turklerde ticaret daha ¢ok hayvan tica
sayl da hayvahurskaltem ,s|l aadece Cin il e degi |,
yapmaktaydi | ar . Ozellikle Oguz, Bul gar , Haz a
il kel erinde bol mi ktarda avlanan til ki, s amlt
pars ve parmt r gi bi hayvanlarin kurkI eri Il sl am Ul k
Turk Ul kelerinden islam Gl kelerine yiun, y anl
kil 1 ¢, eyer , sadak (okl uk) , mu m, boynuz gi

edil mekteydi. Ote yandan, tipkit Cin’e oldugu
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Ul kel erinden c¢ok miktarda c¢esitli canl ma |
SsIrayil ali1yordu. l sl am cografyacHbmasannhéhlk
i htiyacinit Turklerden satin aldekl aetr kkoywuanl
l ezzetl i koyun eti, Ojuzl &@r danociat,h all9 9e7d)i.l en
Bu baglamda her ne Icael ar< HKrpicdadk ceitiuirnkiglees i un@rea
Toparl vd. 2003, 41) adl hayvanci-Makd!|l a i | ¢
Turkcesinde kullanil an mesl ek isimler:. daha
su kelimeye rastlani |l mistir:

KT sat/e-seat slaté& c1 , sati1 s yapan, tacir” (CC, D
KMT satu¥VYsa@tici1, tidaccar” (Tavkul 2000, 123).

3.8.Y°%neticilik ve Kdar.i Hi zmetl erl e Kl gili

Es ki Yunan sitelerine bakti ghhem zddea arelvd yeits hie
sadece birkac¢ sehirle ve etrafindaki ki rsal
ol arak bir buatiunid temsil et mekteydi (Goze 1

ol arak devletinkfaiti lhiedgti¢c @eéypleea @il m@manrloll afrak s

i cerir. Esas amag insanli1 ga tahakkim et mek
kavustur maktir. Bu sekil deki bir devl et anl
Si st emi acigsoirned asna diegeceel "@i n’ de ve Tiuarkler’ ' de
Anl asi |l acagil lzere Turkl er geni s bir haki
teskilatlanmal arini giuc¢l 0 kil mak zorunda i di
Bu kapsamda her i ki |l ehceyi 1koinkiisamyrtioplba

incelenmistir:
3.8.a.Devlet Y°netimiyle KIlgili@ Mesl ek AdlI ar

KT bak-&yodnetici, baskan” (KWG ;b akd @drdleir , v d.as]
(Tavkul 2000, 113).

KT beg/bey/bi/big/bly “ bey, rei s, e f e 2000 116, 20b; BY,GC, ( TRH
DM, Gi, GT, iM, IN, KF, Ki, KK, MSJUT blyA; Top
“bey” (Tavkul 2000, 123)

KT han/kan “han, i mparator, kagdgan” (CC, 1H, 1|IM,
KMT han: ©* kagan” (,18ur dakul 2011
3.8bKdar i Kkl erin ve Devl et Kuruml ar éndaki ¢e

Kl gil i Mesl|l ek AdI ar é
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KTdil ma- / talma- [/ :té&ltmaciman? | m8M, / CCpl inM
2003, 62, 273, 260, 276, 280KMT t €| ma - Kt eticlimam-> ( Tavkul 200

KT kul l:uk*“Hhi zmetc¢i, mai yet memur u’” ( KMT, KFT;
kul | :u*khiuz metc¢ci , goérevli, usak” (Tavkul 2000,
39Adal et l e Kl gili Mesl ek AdIl ar e

Adal et i gercekl estirmendmendarstil,argincdlain oblima
tarihine baki |l dri gl zaman kurulan bdtdn devl
tebaay! adal et | i bir sekil de i dar e et mek C
topl umun maddi ve mamaeaviolmasdanmrrefTaih& &lagar
dizenl emek ve adal et]i tesis etmek ic¢in, ker
vasi flarla bezenmis olmasini ve bu degerl eri
uygulamistir (Sari1, 2017)

Al pasl an ve Meliksah’a otuz yi1la yakin Dbir s
ol masindan o6tduard al mistir. Ona gore devl et
54).

KT cel:l ©d Ar . “cell at” (GT, | MKMT Kdidat; “ cTeolplaartl "

(Yurdakul 2011,178).
3.10Mal i yeyl e Kl gi |l Mesl|l ek AdI ar é

KT kazna-<é¢ Ar. +T. “hazinedar?” K@k aZdopaey |
“hazinedar” (Yurdakul 2011, 185).

3.11.Di nl e Kl gi | i Mesl ek AdIl ar e

Tdrkler dini anlayirsta hosgoruald bir toplum
dinlere de i nanmi sl ar di rManih@isnk Buflizam ahudiiknanc 1 r
Nasturil ik, Taoizm gi bi -Malnk arrlea rgbBesk | gaierdndd 1S
alanda pek fazla ortak kelime bulunmamaktad:]

KT mol:k@r. mevim» Il | a, hoca, papaz” ( KMT; molflao par | 1
“imam” (Yurdakul 2011, 186) .

4 . Sonu - ve Tart ékma

Guner yapmi s ol dugu c¢al 1 s madeak saadd e coel akiapkg a2k4
tespit etmisgst-Mal ka&ri zT idrek ¢gkeasria¢cRéyz| tgu il e yar
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|l i sans tezinden haMaelkkeatrl eT (2rlk6¢ easdiente Kaairta cnaeys |

ki | eh¢genin so6z varilnda nk ar gnelsd setki rad I naarsi1  bs
adinin ortak oldugunu belirledi k. Mukayesele
foneti k baki mdan yer yer birbirinin ayni si (
i ki |l ehcenin dei Atapaaekéeigmebér udl mektedir.
| ki | eh¢gcenin ortak olarak tasnif alanlarina
1, esnaf ve zanaatkarl i k8, askerl i k 1, spor

1, yonetici 5,k adal edarli, imalernye 1, din 1. Bu

alani esnaf ve zanaatkarl i1k kirsmindadir.
Cal i1 smadan hareketle i ki I ehge arasindaki et
etkilesimin meslekler Uzerindeki et ki si de

ticaret gerekse de topl uml ar rtank skouslylaalniwme aKk

edi |l mi stir.

Késal tmal ar

BV:Bayt aVaz uh |

CC: CodexCumanicus

DM:EdDUr r-&udi y yLelRgiaTtlir kti yy e
GT:Gul i stan Tercumesi

KHE-i dr Ak Hasi yesi

KMt r s avwliil’ 0l kS eel’ 8t 1 n

KNKi t ab FNUsislami * n

KF: Ki t a-Blhi ' |

KFT: Ki t a4-B F k hLB ’slaTndir’kt1

KKKi t &ibdir 8.k LsidEntir’alk

KK: EIFKavanKlil il-Zepilil g BTtGr ki yye
MG: MU ny eGuuz at

MS: Ki t1a bMu k aid dE-lmey ESie'mer kand 1
TA: Ki t1ta bMe-c mler-cimanki ve Acemi ve Mugalil
TRH: TheRasOl i dHexagl ot

TZ: EtT u h f &eékiyyeRi-L tt g aTttirkti yye
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Extended Abstract

Kipchak Turkish was used as written language betweenl&thcenturies in today's Russia,
Ukraine and Caucasus in the north of the Black Sea and in Egypt and Syria in the south.
KarachayBalkar Turkish is at lower branch of southern part of Kipchak branch of modern
Turkish dialect in Caucasus. In this study, professional names identified in Kipchak Turkish
and professional names identified from master's degree thesis called KeBadkeryTurkis
Subject Analysis Vocabulary and Karackaglkar Turkish Dictionary will be classified and
compared according their qualities. Comparisons will be performed according to the
meanings of the words and their involved professional fields. Nee#tern brartt of Central
Turkish constitutes Kipchak Turkish, the language of the Turkish that are the member of
CumanKipchak tribes. Kipchak Turkish was the language of Kipchak people living in today's
Russia, Ukraine and Caucasus within Golden Horde Empire in1B68th centuries and
created a special work called Codex Cumanicus written by the Italians and Germans. On the
other hand, it created a written language developed by Armenian letters for long centuries in
this geography and it was continued as a writtendagg as well as spoken language in
Egypt and Syria from the middle of 13th century until the beginning of 16th century as a

literary language of Muslim MamlukKipchaks.

KarachayBalkar Turkish falls within Kipchak group in the nomttest group of modern
Turkish dialects. That Karachd@Balkar language carrying typical characteristics of Kipchak
Turkish and Kipchaks dominating in Caucasus for approximately two centuridsegmgdthe

single ruler of the steppes in the north suggest that the most important element constituting the
ethnic structure of Karache&®alkar is the Kipchaks. The main subject of the study is to
identify affiliation between the two Turkish dialects, aavhich is historical and the other is
contemporary and professional names that are the parts of vocabulary by taking karachay

Balkar Turkish and Kipchak Turkish as a basis.

In this study, the professional names in Kipchak Turkish identified by takengtudy called

"A Classification Trial In terms of Content and Structure on Professional Names in Kipchak
Turkish" by Giuner as the basis and the wor d:¢
from "KarachayBalkar Turkish Dictionary” by Tavkul havieeen compared. In addition to

the dictionary prepared by Tavkul, master's thesis called "Kardgalgr Turkish Subject

Analysis Vocabulary" by EbruYurdakul have also been used.
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While professional names are classified and compared, it was primarilyeddterthe
classification i1 mplemented in the study of (
according to alphabetical order as to their fields and meanings. While providing the
comparisons, the words in Kipchak Turkish are provided in advantekilitabbreviation

and KMT refers to the words in Karachdalkar Turkish. While separating professional
names according to their areas, they have been evaluated under the following headings: They
have been investigated under the headings such as Profédsmmes related to Military
Service, Professional Names related to Social Life, Professional Names related to Performing
any Particular Service in House in a Daily Life, Professional Names related to Performing
Daily Works, Professional Names related tdigans and Craftsmen, Professional Names
related to Food and Nutrition, Professional Names related to Production and Repair of
Household Goods and Tools, Professional Names related to Clothing and Textile,
Professional Names related to Construction WoRefessional Names related to Sports,
Professional Names related to Music and Entertainment Life, Professional Names related to
Transportation and Service, Professional Names related to Agriculture, Professional Names
related to Trade, Professional Namekted to Administration and Administrative Services,
Professional Names related to State Management, Professional Names related to Performing
Various Services in State Agencies, Professional Names related to Justice, Professional
Names related to Religio A separate classification area has been selected for each
professional name and has been sorted according to their qualifications and their
meanings.While dividing the professional names into the area we have mentioned above,
descriptions regarding thegroups are provided and in what form they have been used in
Kipchaks and KarachaBalkars has been stated.

Giner has only identified 245 words as prof ¢
We have also identified 216 professional hames pertaitanKarachayBalkar Turkish by
considering the master's degree thesis we have used with KaBalkay Turkish

Dictionary. We have determined that 24 professional names are common as a result of
comparison of both dialects within the context of profesdimames of its vocabulary. Our
comparisons include the words that are almost the same with one another in terms of affix and
root and phonetics in both dialects. In addition to this, both dialects also include Arabic

words.

Numeric values of both dialescaccording to classification areas in common are as follows:

Daily works 1, artisans and craftsmen 8, military service 1, sports 1, music 2, transportation
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and service 3, agriculture 1, trade 1, administration and administrative works 5, justice 1,
finance 1, religion 1. According to these values, the area with the most similarity is artisans
and craftsmen. As is known, the words constituting the similarity in both dialects are included

in the area where the people earn their livelihood and for covémigneeds.

We can clearly witness the traces of interaction between two dialects by considering the
study. The effect of this interaction on professions has also been compared and common uses
falling within the scope of people's daily and commerciadiand social and cultural areas of

the societies.



